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Codice Denominazione Denominaton Denominaton Bezeichnung
1 GABF800018 Piano cottura liscio Plan de cuisson lisse Smoth cooking plane Glatte Kochfläche X X

1 GABF800029 Piano cottura rigido Plan de cuisson nervuré Griddle cooking plane Gerillte Kochfläche X X

2 PACU800024 Posteriore inox Panneau posérieur en acier Stainless steel back panel Inox Rückwand X X X

3 PABF800052 Caminetto interno Cheminée intérieure Internal chimney Innenschornstein X X X

4 PACU800186 Fondello caminetto superiore Base pour cheminée supérieure Bottom for upper chimney Schornsteinbodenscheibe X X X

5 GACU800013 Griglia camino Grille de la cheminée Chimney grate Schornsteinrost X X X

6 PACU800183 Caminetto superiore Cheminée supérieure Upper chimney Oberer Schornstein X X X

7 GABF800015 Corrimano Main courant Handrail Handleiste X X X

8 GABF800008 Camera di combustion Chambre de combustion Combustion chamber Brennerkammer X X X

9 PABF800017 Guida guarnizione posteriore Guide guarniture postérieure Back gasket guide Hintere Führung X X X

10 MIPS000006 Profilo treccia isolante Guarniture Gasket Isolierprofil X X X

11 PABF800050 Parete caminetto interno Paroi cheminée intérieure Internal chimney wall Schornsteinvorderwand X X X

12 RTCU800073 By pass termostato Ø 1,50 By pass thermostat Ø 1,50 By pass thermostat Ø 1,50 Bypass Ventil Ofenthermostat Ø 1,50 X X

12 RTCU800072 By pass termostato Ø 0,80 By pass thermostat Ø 0,80 By pass thermostat Ø 0,80 Bypass Ventil Ofenthermostat Ø 0,80 X

13 RTCU800011 Termostato Thermostat Thermostat Thermostat X X X

14 PABF800019 Squadretta protabulbo Eguerre porte boule Bracket for bulbe Thermostatkugelträger X X X

15 GABF800010 Protezione cruscotto Protection panneau de contrôle Control panel protection Stirnbrettschutz X X X

16 GABF800013 Cruscotto Panneau de contrôle Control panel protection Stirnbrettschutz X X X

17 RTBF900020 Bussola visore Judas Spy hole Monitor X X X

18 GABF800012 Cassetto olio Bassin pour l'huile Oil collecting drawer Ölkasten X X X

19 PABF800024 Pannelo esterno cassetto olio Panneau extér. du bassi pour l'huile Oil collecting drawer external panel Äussere Schubladentafel X X X

20 RTBF800020 Maniglia cassetto Poignée du bassin Drawer handle Schubladenhandgriff X X X

21 RTCU800018 Manopola termostato Bouton thermostat Thermostat knob Thermostatkugelgriff X X X

22 RTCU700020 Accensione piezo Allumage piezo Piezo lighting Piezoelektrischer Anzünder X X

22 RTCU700190 Accensione piezo Cosic Allumage piezo Cosic Piezo lighting Cosic Piezoelektrischer Anzünder Cosic X

23 RTBF700038 Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Zündkabel X X X

24 RTCU900215 Raccordo per candela accensione Raccord pour bougie d'allumage Joint for spark plug Anschlusstück X X X

25 RTBF900021 Dado fissagio visore Écrou de fixage douille Nut to fix bush Mutter für Monitor X X X

26 GABF800010 Protenzione cruscotto Protection panneau de contrôle Control panel protecion Stirnbrettschutz X X X

27 RTCU900010 Candela accensione Bougie d'allumage Spark plug Zündkerze X X X

28 RTCU900034 Termocoppia cm. 40 Thermocouple cm. 40 Thermocouple cm. 40 Thermoelement cm. 40 X X X

29 RTCP800034 Corpo pilota Veilleuse Pilot Pilotbrenner X X X

30 PABF800011 Squadretta portapilota Éguerre porte veilleuse Bracket for pilot Pilotbrennerhaltewinkel X X X

31 RTCU900203 Contradado Contre écrou Lock nut Gegenmutter X X X

32 RTCU900047 Iniettore Ø 1,50 K per GPL Injecteur Ø 1,50 K pour GPL Injector Ø 1,50 K for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 1,50 K X X

32 RTCU700150 Iniettore Ø 2,30 K per metano Injecteur Ø 2,30 K pour méthane Injector Ø 2,30 K fo rmethane Methangaseinspritzer Ø 2,30 K X X

32 RTCU700034 iniettore Ø 1,30 K per GPL Injecteur Ø 1,30 K pour GPL Injector Ø 1,30 K for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 1,30 K X

32 RTCU800080 Iniettore Ø 2,45/3,50 L per metano G25 Injecteur Ø 2,45/3,50 L pour méthane G25 Injector Ø 2,45/3,50 L for G25 methane G25 Methangaseinspritzer Ø 2,45/3,50 L X

33 RTBF800031 Bruciatore Brûleur Burner Brennerkammer X X X

34 RTCU900015 Calotta fissagio termostato Écrou de fixage du thermostat Nut to fix thermostat Mutter für Thermostat X X X

35 RTCU900014 Bicono Ø 12 fissagio termostato Bicone Ø 12 fixage thermostat Bicone Ø 12 to fix thermostat Zweikegel Ø 12 für Thermostat X X X

36 PABF800009 Schienale interno Panneau intérieur postérieur Internal back panel Innenriemchen X X X

37 RTCU9000017 Calotta per tubo Ø 10 Écrou pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X X

38 RTCU900134 Bicono per tubo Ø 4 Bicone pour tube Ø 4 Bicone for pipe Ø 4 Zweikegel Ø 4 X X X

39 RTCU900133 Calotta per tubo Ø 4 Écrou pour tube Ø 4 Nut for pipe Ø 4 Mutter für Schlauch Ø 4 X X X

40 PABF800010 Tubo alimentazione bruciatore Tube d'alimentatione brûleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr X X X

41 RTCU900016 Bicono Ø 10 Bicone Ø 10 Bicone Ø 10 Zweikegel Ø 10 X X X
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42 PABF800013 Tubo pilota Tube veilleuse Pilot pipe Pilotbrenner X X X

43 RTCU900013 Calotta per tubo Ø 10 Écrou pour tube Ø 10 Nut for pipe Ø 10 Mutter für Schlauch Ø 10 X X X

44 RTCU900337 Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzhalterung X X X

45 RTCU900012 Bicono per tubo Ø 10 Bicone pour tube Ø 10 icone for pipe Ø 10 Zweikegel für Schlauch Ø 10 X X X

46 RTCP800041 Ugello pilota Ø 0,19 per gas GPL Injecteur veilleuse Ø 0,19 pour GPL Pilot injector Ø 0,19 for LPG Flüssiggaseinspritzer Ø 0,19 X X X

46 RTCP800040 Ugello pilota Ø 0,36 per gas metano Injecteur veilleuse Ø 0,36 pour méthane Pilot injector Ø 0,36 for methane Methangaseinspritzer Ø 0,36 X X X

47 PACU700017 Regolatore aria bruciatore Disp. de régl. d'admission d'air du brûleur Burner air shutter Luftregler X X X

48 PABF800095 Squadretta fissagio cruscotto Éguerre de fixage du panneau de contrôle Bracket to fix the control panel Steuertafelbefestigungswinkel X X X

49 PACU800009 Fianco destro Côté droite Right side Rechte Seite X X X

50 GACU800033 Cassone armadio Caisson du placard Cupboard body Schrankschublade X X X

51 GACU800053 Basamento Soubassement Base Untergestell X X X

52 GACU800122 Piedino inox Pied en acier inox Inox foot Inox Fuss X X X

53 RTTAV00006 Supporto regolatore support du regulateur Regulator support Reglerhalterung X X X

54 RTCU800022 Regolatore piedino Regulateur pied Foot regulator Fussregler X X X

55 RTBF800019 Rampa Collecteur Collector Speiserampe X X X

56 PACU800008 Fianco sinistro Côté gauche Left side Linke Seite X X X

57 PACU800122 Maniglia porta armadio Poignée porte de l'armoire Cupboard door handle Handgriff X X X

58 RTBF800016 Attacco magnetico Attaque magnetique Magnetic connection Magnetanschluss X X X

59 PACU800157 Controporta armadio Contre porte de l'armoire Cupboard counter door Gegentür X X X

60 PACU700194 Piastrina fissagio cerniera Éguerre de fixage charniére Bracket to fix the hinge Scharnierbefestigungsplätchen X X X

61 GACU800037 Cerniera superiore destra Charniére supérieure droite Upper right hinge Linke Türangel X X X

62 RTCU700051 Bussola porta Douille porte Door bush Türbuchse X X X

63 PABF900104 Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower hinge Untere Türangel X X X

64 PACU800067 Porta armadio Porte du placard Cupboard door handle Schranktür X X X

65 RTBF800021 Gommino porta Bouchon en caoutchou Rubber tap Türgummi X X X

66 RTCU800001 Terminale maniglia porta Terminal poignée Door handle terminal Griffanschluss X X X


